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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1099 回例会 8 月 20 日                            スティーブン SAA 委員    
■青柳会長 President Aoyanagi  
8 月は、ﾛｰﾀﾘｰの「会員増強・新クラブ結成月間」です。『ﾛｰﾀﾘｰの友』では、「広がるｸﾗﾌﾞのかたち」という特集が 

組まれ、様々なﾛｰﾀﾘｰｸﾗﾌﾞが、工夫を凝らした運営ｽﾀｲﾙや活動に取り組んでいる様子が紹介されています。今後の

広尾 RC の運営にも参考になりそうなﾋﾝﾄがたくさんありますので、ぜひ読んでみてください。 

August is Rotary’s Membership and New Club Development Month.  In The Rotary-no-Tomo, a special feature 

titled “Expanding the Ways Rotary Clubs Operate” introduces creative approaches to club management and 

activities adopted by various Rotary clubs.  There are many ideas that may be useful for the future of the Hiroo 

Rotary Club, so I encourage everyone to take a look. 

一昨日、地区主催の「ｸﾗﾌﾞ活性化ﾜｰｸｼｮｯﾌﾟ」に参加し、四宮 RI 理事による「ｸﾗﾌﾞを元気に！」というご講演を拝聴し

ました。その中で、特に印象に残ったのが、東京山の手ﾛｰﾀﾘｰｸﾗﾌﾞの「togethers」という活動です。 今年は、

「togethers わくわくﾜｰｸｼｮｯﾌﾟ」を開催し、児童養護施設の子どもたちを対象に、ﾛｰﾀﾘｱﾝが日頃の職業経験や専門 

知識を生かしたﾜｰｸｼｮｯﾌﾟを行っているそうです。事業の準備にあたっては、実行委員会を開催し、その後に親睦会を

行っています。こうした機会を通じて会員同士の交流が深まり、奉仕活動の中に感動や楽しさが生まれ、結果として 

ｸﾗﾌﾞの一体感も高まっているとのことでした。ｸﾗﾌﾞとして掲げた奉仕の理念は大切にしながら、具体的な事業に 

ついては、実行委員長のｱｲﾃﾞｱや、その時代のﾆｰｽﾞに合わせて柔軟に変えていく。この活動スタイルに、私はとても

感心しました。広尾 RC でも、MMM の活動を継続的に行っています。東京山の手 RC の活動も参考にしながら、会員

一人ひとりが誇りを持てる活動、そして「参加したい」と思えるような活動にしていきたいと思います。 

The day before yesterday, I attended a district-sponsored “Club Revitalization Workshop,” where I had the 

opportunity to hear a presentation by RI Director Shinomiya entitled “Let’s Energize Our Rotary Clubs!” 

One example that particularly impressed me was the “togethers” project of the Tokyo Yamanote Rotary Club. 

This year, they are holding “togethers: Waku-Waku Workshops,” designed for children living in child-care facilities. 

Rotary members use their professional experience and expertise to provide the children with a variety of hands-on 

experiences. The members also hold regular committee meetings to prepare for the projects, followed by fellowship 

gatherings. These opportunities help members get to know one another better. Through their service activities, 

members experience a sense of fulfillment and excitement, which in turn creates a stronger sense of unity within 

the club.  I was very impressed by the way they maintain a clear service philosophy while allowing individual 

projects to evolve flexibly according to the ideas of the project leaders and the needs of the times. 

At the Hiroo Rotary Club, we also continue to carry out our MMM activities. Going forward, I hope we can take 

inspiration from the Tokyo Yamanote Rotary Club and develop activities that our members can be proud of and, 

most importantly, activities that they genuinely want to participate in. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

                                                  

 

 

 

 
 

 

↑Kantaro Komiya, the 

speaker   

↑HAPPY BIRTHDAY ! 

 



 

     

   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2026-27 年度 会長：青柳 薫子  幹事：滝谷 正史 

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区元代々木町 11-1 田中ビル 303  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2026-27  President：Kaoruko Aoyanagi   Secretary：Masashi Takiya 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,11-+1-303 Motoyoyogi  cho, Shibuya ku , Tokyo 151-0062  

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org     , 

■例会記録（8/20） 

出席 29 名中 17 名 Online 6 名 (58.62%) Online 4 名 ビジター Ma 会員（Memorial Spring Branch, Houston）、 

貝塚会員（品川）, 酒葉会員（あけぼの）各 RC 会員 ゲスト 小宮様, Ma 様, 西川様, Youn 様, LeVeque 米山奨学生 

ニコニコ BOX  青柳会員、宮村会員、滝谷会員  

 

   

 

 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule  

●8 月 27 日   クラブ協議会- ・ 国際奉仕活動 『ザンビアの母子医療支援』について 

                    ・  Music Mends Minds の報告           

Club Assembly:-・  International Service Activity “Maternal & Child Healthcare Support in Zambia”  

           ・  Report from Music Mends Minds                  

●9 月   3 日   レベッカ・レベック米山奨学生 Rebecca Leveque Yoneyama Scholarship Student  

                    「日本語教育学に出会うまで」 “Teaching Japanese and Me”  

●9 月 10 日   小林信也 様 Shinya Kobayashi  RD クリニック委員長  RD Clinic ,Director                       

●9月 17 日   ガバナー補佐訪問 Assistant Governor Visit  山の手東グループ Yamanote East Group 

小幡 敏之ガバナー補佐 Toshiyuki Obata Assistant Governor 

橘高 薫子グループ幹事 Kaoruko Kittaka Group Secretary 

「ロータリーを知ろう」 “Let’s Learn About Rotary” 

 

 

  

 

                                                                

 

 

 

 

 

                      

 

 

 

  

 

 

 

                     

  

 

 

 

 

  

 

. ■滝谷幹事 Secretary Takiya 
 ・7 月 28 日に発生した熊本地震災害に対するご支援のお願いです。被災地支援を目的とした支援金の受付を当

2750 地区でも開始いたします。金額は任意で、当クラブの最終受付日は 2026 年 8 月 25 日(火)です。皆さまの 

ご支援、よろしくお願いいたします。 

・7 月 30 日に今年度第 2 回目の理事会を開催いたしました。7 月の収支状況を含めた報告事項やいくつかの協議

事項についてディスカッションしています。この議事録を本日、会員全員にメールでお送りしますので、是非、内容

を確認して下さい。 

・9 月 17 日は、ガバナー補佐である小幡敏之氏をお迎えして、「ロータリーを知ろう」を演題に、卓話をしていただき

ます。是非、ご参加下さい。 

 

This is a request for support in response to the earthquake disaster that occurred in Kumamoto on July 28th . 

District 2750 has begun accepting relief contributions to support the affected areas. The contribution amount is 

voluntary and the final date for submission within our Club is Tuesday, August 25, 2026. We kindly ask for your 

generous support. 

We held the second Board Meeting of this Rotary year on July 30th . The Board discussed  

several reporting items, including the financial results for July, as well as several matters for consideration. The 

minutes will be emailed to all members today, so please take a moment to review the contents. 

On September 17th , we will welcome Assistant Governor Mr. Toshiyuki Obata, who will give a talk titled ‘Let’s 

Learn About Rotary.’ We warmly encourage all members to attend. 

 
  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
                            
 
 
 

 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

http://www.hiroorc.org/

